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ABTop(bI) paboueil mporpaMMbl AMCHUILVIHELI ¢ Tipodeccop , a.¢.H., Amucynranos A.C.

-

IIporpamma yTBep:kieHa Ha 3aceJaHHsIX:

Kadeapbl: aHrIMICKOro s3bika (npomoxoa Ne 1 om «15 » cenmsabpa 2022 2.)

3ag. kadenpoii: Marammapos P.111., nouent « 15 » cenmabps 2022 2.

Vuénoro cosera (paKkyJibTeTa MHOCTPAHHBIX A3BIKOB (npomokoi Ne 1 om «28» cenmabpsa 2022 2.)
[Ipexncenarens Abaypaszakosa JI.M., npodeccop  «28 » cenmsbps 2022 2. @%

Vuebno-meroauueckoro cosera JAUTTY (npomoxon Ne 1 om «20 » okmabps 2022 2.)

Ipencenarens YMC Jlu6upos U.A., npodeccop  « 20» oxmsabpa 2022 2. 7 Zieti] -

1. Ileab u 3272491 OCBOEHMS U CIUTLIHHBI



Henpto auctmmumasl b1.B.JIB.04.02 «CemaHTH4YecKasi CTPYKTYpa CJI0Ba» SIBISETCS
obecreueHre 000OIIEHHOTO U CUCTEMHOTO PAacCMOTPEHUS MPOOJIEMATHKH SI3bIKOBOTO 3HAUYCHUSI HA
OCHOBE OOLIEN TEOpUH U TUIIOJIOTHH 3HAUYEHUS.

Hucuunnuuna  Bb1.B.JIB.04.02 «CemaHTHYeckasi CTPYKTypa ¢J0OBa »  HMEET
npeemMCcmeeHHYI0 C653b C KypcaMU JIEKCUKOJIOTMH, TEOPETHUECKON IpaMMaTHKH, B KOTOPBIX TaKkKe
paccMaTpuBaeTCsl 3HAUCHUE SI3BIKOBBIX €AMHMII C TOYKU 3peHHs ux ¢GyHKIuu. B cBoio ouepens,
CEMaHTHKA /1aeT BO3MOKHOCTh M3yUEHHUS 3HAUEHMsI KaK CaMOCTOSITeNIbHOro oobekTa. Kpome Toro,
OYEBH/IHA B3aUMOCBS3b CEMAaHTHKH U OOLIETO S3BIKO3HAHMS, JAIOIIETO 00U 0030p COBPEMEHHBIX
JUHTBUCTUYECKUX TEUYEHHUH, B TOM YHCIE U TeX, YTO HMEIOT HEMOCPEIICTBEHHYIO CBS3b C
CEMAHTHUKOM: TCUXOJMHIBUCTUKH, O3THOJIMHIBUCTHKH, COLUOJUHIBUCTUKH. CeMaHTHKa MOXKET
UMETh CBA3b C TEOPUEH M IPAKTUKOM IEPEBOJA, METOAMKOW IPETOJABAHMS AHITIMMCKOIO S3bIKA,
IJIe  CYIIECTBYET HACTOSTeNbHAs HEOOXOAWMOCTh ONHMpATbcs Ha  aJIeKBAaTHYIO  MOJEIb
CEMaHTHUYECKOI CTPYKTYPHI CIIOBA.

B mporecce npenogaBaHusi Kypca Mo CEMaHTHUKE CTYJEHTaMH peliaeTcs psl 3aAad, TaKux
KaK:

® H3YUCHUC NPHUPOABLI 3HAYCHUA U CT'O TUIIOJIOTHHU;

® COOTHOLICHUC IIOHATHA H JICKCHYCCKOI'O 3HAYCHUS, CTPYKTYPBI IIOJIHMCEMHUH CJIOBA U
KOM6I/IHaTOpI/IKI/I JICKCUYCCKUX 3Ha‘leHHﬁ;

® BbIJICJICHHC OCHOBHBIX MMOHATUM CEMAHTUKU B HN3YUCHHUC UX CUCTCMHBIX OTHOIIICHUH.

2. MecTo 1MCHUNIMHBI (MOAYJISA) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/LHOIM
NporpamMmsl

Hucummumaa B1.B.J1IB.04.02 «CemaHTHYecKasi CTPYKTypa  ¢JOBa » OTHOCHUTCS K
BapuaTtuBHOM uactu Moayins b1.B.JIB.04 yueOnoro mnnaHa (OCHOBHOM mpogeccuoHanIbHON
o0pa3oBaTeNbHOM  MPOrpaMMbI)  TMOATOTOBKM  OakamaBpoB 1o  HamparieHuo  44.03.01
[Tenarornyeckoe o6pazoBaHue, HaNpaBIeHHOCTh (MPopib) «MHOCTPaHHBIN A3bIK (AHTTTUHCKHI)».

Hnst ocBoennss mucuuiuimabl B1.B.JIB.04.02 «CemaHTHYecKasi CTPYKTypa CJIOBa»
CTYAEHTBHl HCIOJNb3YIOT 3HAHMS, YMEHHs, HaBBIKM, CQOPMHUPOBAHHBIE B IPOLIECCE H3YyUEHUS
nucuuruH: «HOCTpaHHBIN sA3bIK», «BBenaeHue B s3piko3HaHME», «lIpakTudeckas (QoHETHKAY,
«IIpakTuka yCTHOM M NHUCBMEHHOW peum», «Jlekcukomorus», «TeopeTndeckas TpaMMaTHKa,
«Crunuctukay, «Teopus 1 mpakTHKa NEPEBOJAY.

OcBoenne auctumuinHbl «CeMaHTHYeCKas CTPYKTypa CJIOBa» HEOOXOIUMBI JUIsl OCBOCHUS
COJlep’KaHUsl  JUCHUIUIMH 1O  BbIOOpY  CTyJeHTa, BBINOJHEHUA 3ajaHuil  (y4yeOHOH,
NPOM3BOJICTBEHHON  MpPAaKTUK,  HAyYHO-UCCIIEJAOBAaTENbCKOM  pabOTBl M BBIYCKHOMU
KBATH(UKAITMOHHON PabOTHI).

3.Jlnanupyemble pe3yJibTATHI 00y4eHUS MO IUCUMUILINHE
JucnunivHa HampaBjieHa Ha (JOPMUPOBAHUE CIEIYIOMIMX KOMIETSHIINN BBITYCKHHUKA!

VYK-4; IIK-11
DopmMupyeMble KOMIIETCHIIUU Ilepeyenb MJIaHMpPYEeMbIX PpPe3yJbTATOB
Kon HaumenoBanue koMneTeHIuu 00yuYeHus Mo TUCHHUIJINHE

Yuusepcaiabuble komnereHuuu (YK)




YK-4 | CnocoOeH ocymecTBIATh JETIOBYIO VK-4.1. Bnameer cuCTeEMOH HOPM pyCCKOTO
KOMMYHUKAIIUIO B YCTHOM U NHCbMEHHOMN JUTEPATYPHOrO  fA3bIKA, POJHOIO S3bIKA U
(hopMax Ha TOCYJapCTBEHHOM SI3BIKE HOpMaM# WHOCTPAHHOTO(bIX) sI36IKa(OB),
Poccuiickoii denepariyiu 1 H”HOCTPAHHOM(BIX) | UCHOIB3YET Pa3IMYHbIC (POPMBI, BHII YCTHOH U
sI3BIKE(axX) MMMCEMEHHONH KOMMYHUKAITUH.
YK-4.2. Hcmonb3yeT S3BIKOBBIE CpPEACTBA IS
JIOCTHKCHUS  MPO(EeCCHOHATIBHBIX  IIeNICH  Ha
PYCCKOM, POJTHOM M MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(ax)
B pPaMKaxX MEXINYHOCTHOIO U MEXKYJIbTYPHOIO
OOIIeHUS.
VK-4.3. OcymiectBiser KOMMYHUKAIIMIO B
unhpoBoit cpene JUTSt JOCTH>KECHHUS
MpOoPECCHOHANBHBIX TIele W 3()PEKTUBHOTO
B3alMO/ICICTBUS.
podeccnonanbubie komnerenuuu (1K)
IIK-11 | Ciocoben HCIIOJIb30BATh NOHATUHHBIN | [IK-11.1. Brageer NOHATHHHBIM anmnapaToM
anmapar  TEOPETHYECKOH UM NPHUKIATHOHM | TeOpPEeTMYECKOM M MPUKIAJHON JIMHTBUCTHKH B
JIMHTBUCTUKHU U JIMHI'BOOAUAAKTUKHU Hpoq)QCCHOHaHLHOﬁ KOMMYHHMKALIMHU
[IK-11.2. IlpumeHseT TOHATUIHBIA anmapaT
TEOPETHUUYECKON W IPUKIAJAHONW JIMHIBUCTHUKU U
JIUHTBOIUJAKTUKHU TUISt peLIeHus
poheccCHOHATbHBIX 33129

B pesynbpraTe nzydeHus: AUCHUTUTHHBI 00YYarONIuecs TOMKHBI:

Kon 3Haer Ymeer Baapeer

KOMIIeTEeHIIUH

YK-4 KYJIBTYpHO- YMEET KOPPEKTHO IPUMEHSATH | BIaJeeT CUCTEMOHM HOPM

CrniocobGen UCTOPUYECKUE  pEalnH, | S3bIKOBBIE  CPEINCTBA  UISL | PYCCKOTO  JIATEPATYpPHOIO

OCYIICCTBJIATDH KYJIbTYpY peuun n JOCTHNKCHUS sA3bIKa, POJAHOI0 sA3blKa U

JIEIOBYIO pedeBoi STHKET | MPO(ECCHOHANBHBIX Lelieil Ha | HOpMaMu MHOCTPaHHOTO(BIX)

KOMMYHHUKAIIMKO B | ACJIOBOTO O6I.T.[6HI/I$I n | pPyCCKOM, poaAHOM u HBLIKEI(OB)

YCTHOM 1 | aKaJIeMUYEeCKOTro WHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(ax) B

INUCBMCHHOU JAUCKYpCa, InpaBujia | paMKax MEXKINYHOCTHOIO U

(hopmax Ha | QYHKIIMOHUPOBAHHUSA B | MEKKYJIBTYPHOTO OOIICHHS

TOCYAApCTBEHHOM | PYCCKOM JIMTEPATYPHOM

si3pIke PoccuiCKOM | sI3bIKE, POJHOM SI3BIKE U

Denepanuu U | HHOCTPAaHHOM (p1x)

MHOCTpaHHOM(BIX) | sI3BIKe(ax)

sI3bIKE(ax).

[MK-11 Cnocoben | Ilonstuiinetii anmapat, | [IpoBoauts aHanu3 | [lonsaTuiiHpIM anmapaToM

UCII0JIb30BaTh TEOPETUUYECKUE TEOPETUYECKOTO U | U3y4aeMol JTUCUUILUINHBI

MOHATUIHBIN aCMEeKThl  U3yYaeMBIX | (JAKTUYECKOTO  SI3BIKOBOTO | JIJISt peLieHus

amnmapart pas3nenon Martepuaia ¢ | mpodeccHOHAIBHBIX

TEOPETHUECKON M | JICKCUKOJIOTHH HCIIOJIb30BaHUEM 3ajay;

MPUKIATHON AHIJIMMCKOTO SI3bIKA MOHSTUHHOTO amnmnapara

JUHTBUCTUKA U JUCUUIUIUHBL

JUHTBOIUAKTUK

u

Oo6mas tpynoemkocts auciuruiuHbl coctaBisier 3 3ET (108 vacos). Juctmmnaa u3zydaercs B

8 cemecTpe.

4. O0beM QUCHUNIMHBI (MOIYJIA)




OYHASA ®OPMA OBYYEHMUSA

TpynoémkocTh
Bua yue0Hoii padoThl yac B 1.4. o cemecTpam
T Nev Ne8
O0umas Tpy10éMKOCTDb TUCIHUIUIMHBI 110 y4eOHOMY TIaHy 108 108
1. KonrakTHas pa6ora:
JieK1H (00IIee KOJI-BO YacOB, BKIIIOYAs MPAKTHYECKYIO MOJTOTOBKY)
MPaKTHYECKNE 3aHITHS, CEMHUHAphl M Tp. (oOImee KOI-BO YacoB, BKIIIOYAS
MIPAaKTHYECKYIO ITOJJTOTOBKY)
naboparopHbele 3aHATHs (00llee KOJN-BO 4acoB / BKIIOYAs IPAKTUYECKYIO
MIOJITOTOBKY)
KYpPCOBOE IPOSKTHPOBaHHE
IPYNIOBBIE, HMHAMBUAYaJbHbIE KOHCYJIBTAIMM W WHBIE BHUIBl YyueOHOU
JEATENPHOCTH, IPEAyCMaTPUBAIOIINE TPYNIOBYI0 WIM HWHIUBHIYAIbHYIO
paboTy oOydJaronxcs ¢ IpenoaBaTeiIeM
2. O0beM caMocToATeN1bHOI padoThl o0yuaromuxces (CPC) 60 60
B TOM YHCJIC YaCOB, BBIJICICHHBIX Ha HOATOTOBKY K 3K3aMeHY (3a4eTy)
By nmpoMexyTo4HOTO KOHTPOJIS: 3agér c
OLIEHKO
3AOYHASA ®OPMA OBYYEHUSA
Tpynoémkocth
Bua yueOHoI padoThI wac B 1.4. o cemecTpam
T Net Ne8
O6mas TPYA0EMKOCTD JUCIUIUIMHBI [0 YUCOHOMY TUIAHY 108 108

1. KontakTHas pabora:

nexiuH (obliee Koa-BO 4acoB, BKJIIOYAs NPAKTHUECKYIO IOITOTOBKY)

MIPaKTUYECKUE 3aHATUSA, CeMHHapbl M Tp. (oOIiee KOI-BO YacoB, BKIIFOYAsS 16 16
MIPAKTUYIECKYIO TIOATOTOBKY)

naboparopHbie 3aHsATHs (00lIee KOJ-BO 4YacoB / BKJIIOYAs MPAKTUYECKYIO
MTOJITOTOBKY)

KypPCOBOE TIPOSKTHPOBAHNE

TPYNIOBBIC, HMHAWBUAYaJIbHBIE KOHCYJIbTAIMM W WHBIE BHIBl y4eOHOMH
JEATeNIbHOCTH, IPEAYCMaTPUBAIONINE TPYNIOBYI0 WM HWHIUBHIYAIBHYIO
paboTy 00y4aloIKMXCsl ¢ TPEeroiaBaTesieM

2. O0beM camocToATeTbHOI padoThl o0yuatomuxes (CPC) 89 89
B TOM YHCJIE YacOB, BBIJICJICHHBIX HAa OATOTOBKY K 9K3aMeHY (3a4ery) 3 3
By npoMexxyTouHOTO KOHTPOJIS: 3agér c
OLIEHKOH

5.Copep:kanne TUCHUNIMHBI (MOXYJIA)
o4Has ¢opma o0yueHus

HaunmeHoBanme Tembl | O0mas TpynoémkocTb Mo BUAaM y4eOHbIX 3aHATHH
(pa3nena) AMCHMILUIMHBI | TPYAOEMKOCTH (B akaj.yacax)

m | (MomyJist) B aKaj.qacax Jlek/ | KOHTpOJ Ip/ Cp

np.NoAr. b IpP.MOAT.

[Ipeamer u 3agaun AUCUUIIIIUHBL. 10 4 6
3HavyeHne 1 3HaK. Tumonorus 10 4 6
3HAQUYCHUHU.
Jlexcnueckoe 3HaUeHUE U 10 4 6
nonsatue. CTpykTypa
JICKCUYECKOI'O 3HAYCHMU.
Bropuunas curaudukanys. 10 4 6
JepuBanus 3Ha4CHUH (TpOTIen3M 10 4 6




CJIOBa).
3] CemanTH4eckas CTpPyKTypa 10 4 6
CIIOBapsL.
7 Jlekcudeckas OMIMO3UTHBHOCTD: 12 3] 3]
AHTOHUMBI U KOHBEPCHBBI.
8 KomOuHaTopHas ceMaHTHKA. 12 6 6
9 CeMaHTHYECKUI CHHTAKCHC. 12 6 6
10 | Mpecynmno3umnus B si3bIKE U 12 6 6
SI3BIKO3HAHWH.
Hroro : 108 48 60
3a04Hasi popma 00yuyeHuUs1
HaumeHoBaHue Tembl | O0mas TpynoémMkocTb Mo BHIaM y4eOHbIX 3aHATHH
(pa3nena) AMCUMILUIMHBI | TPYAOEMKOCTH (B akaj.yacax)
/m | (MonmyJist) B aKaj.qacax Jlek/ | KOHTpOJ Ip/ Cp
Np.MOAT. b 1p.NOAr.
1 [Ipeamer u 3agaun AUCUUIIIIUHBL. 5 1 4
2 3HaueHne U 3HaK. THIIONIOTHS 12 2 10
3HAYCHUM.
3 Jlexcnueckoe 3HaUEHUE U 12 10
noustue. CTpykTypa
JIEKCUYECKOTO 3HAUYEHUS.
4 Bropuunas curandukamnus. 11 1 10
5 JlepuBanus 3Ha4eHUi (Tponensm 12 2 10
CJIOBA).
6 CemaHTHYECKAS CTPYKTYpa 11 2 9
CIIOBApSL.
7 Jlekcuueckas ONIMO3UTHBHOCTD: 11 2 9
AHTOHUMBI U KOHBEPCHBBI.
KomOunaTopHas ceMaHTHKA. 11 2 9
9 CeMaHTUYECKHUIl CHHTaKCHC. 11 2 9
10 | Mpecymnmosuius B s3bIKE U 10 1 9
SI3BIKO3HAHMH.
HUroro : 108 3 16 89
5.1. Conep:xanue pa3iesoB IMCUMILINHBI (MOIYJIs1) U TPYAOEMKOCTH 1O
BU/aM Y4eOHBIX 3aHATHH (B aKaleMHYeCKUX Yacax)
Temal Ilpeamer u 321241 AUCHUILIMHBI
OO6mrast xapakTEpUCTHUKA CIIOBAPHOTO COCTaBa AHTJMHCKOTO S3BIKA: TPEIMET, 3aJadydl |

M3YYEHHUS JIEKCUKOJIOTHH s3bIKa" CJI0BO M CIIOBApHBII COCTaB S3bIKA - MPEAMET U3YUYEHUS

HUCTOYHHUKU

nekcukonoruu. [Ipenmer u 3agaun xypca. O030p COBpEMEHHBIX JIMHIBUCTHUECKUX TEOPHIA.

CTpyKTypHBIH U (PYHKIIMOHAIBHBINA MOAXOAb! B IUHIBUCTUKE. CeMaHTHKa M CMEXKHBIE ITPOOIJIEMBI.

Korauromorus. ®onocemanTuka. JIekcuueckas u rpaMmaTnuvdeCckasd. CEMaHTUKa.

SA3bIKA U CEMACUOJIOTUA PCUU.

Cemacuomorus




Tema 2 3uauenue u 3HaK. THIoJ0rusg 3HAYEHMIA.

O61ueHaquLIe M CIICHHAJIBHBIC TCOPUH 3HAYCHMHA. 3HaueHNE U 3HAaK. HepBI/I‘IHI)Ie CJIOBECHBIC U
BTOPHUYHBIC HCKYCCTBCHHBLIC 3HAKH. MMnivKanmuoHHBEIE W 3HAKOBBIE 3HAYMMBIC CUTyallur
I/IMHJ'II/IKaI_II/IOHHHﬁ W 3HAKOBBIM THUIIHI 3HaueHUH. KoOrHMTHUBHBIE U mparMaTuidCCKUE 3HAYCHUA.
KoHTeHCHOHAnbHOE ¥ JKCTCHCHOHAJIPHOE 3HAYCHHS. CI/IFHI/I(bI/IKaTI/IBHoe n JCHOTATHUBHOC
3HaA4YCHUAI.

Tema 3 Jlekcnueckoe 3HAYeHHE H IOHSATHE. CprRTypa JIEKCHYICCKOT0 3HAYCHHUA.

Cemacuouiorust (JISKCUYECKasi CeMaHTHKa), €€ POJIb B U3YUEHHH JICKCHYECKOTO 3HAYCHUS CIIOBA.

Paznuunple  mOmXoApl B M3YYCHHMH  JISKCHUECKOTOo  3Ha4yeHUs cjioBa  (pedepeHTHBIH,
(G YHKIIMOHAJILHBIN ).
Jlekcuueckoe 3HAYEHHE CJIOBA KAaK COBOKYIHOCTh MOHSITHUHHOTO sijpa (CHTHHU(HKAT) H
parMaTHYeCKUX KOHHOTAIMi. MHOr03Ha4HOCTh CJIOB (moiucemusi). Peanu3anus 3Ha4YeHUN
MHOTO3HAYHOTO CJIOBAa B PA3UYHBIX THIIAX KOHTEKCTa. BbIIeneHne OCHOBHOTO (TJIaBHOTO,
MPSIMOT0) HOMUHATHBHOT'O 3HAYCHUS M TIEPEHOCHBIX (TIPOM3BOIHBIX) 3HAYCHUH. METO bl N3ydeHUs
JEKCHYECKOTO  3HAYeHHWsS  CJOBa:  JUCTPUOYTHUBHBIA, HW3Y4EHHE  COYETAEMOCTH  CIIOBa,
KOHTEKCTYaJIbHBIH (CHHTarMaTU4YeCKUH YPOBCHb), KOMIIOHEHTHBIH aHAN3, METOJ| CyOCTHTYIIHH,
METO/I CIIOBAPHBIX JeUHUIIMIA (TTapaIurMaTHIECKUN YPOBEHB ).

Tema 4 BropuuHasi cArHu(puKanmsi.

Curandukanus. [leppuunas curnudukanys. ICTOYHUKE BTOPHUYHOW CUTHUHUKAIMHA. BTOpHYHO
CUTHU(UKATHBHBI KOMIIOHEHT B NMPHU3HAKOBBIX W BEIIHBIX CIIOBaX. BropuuHas curHuukamus
UMEH
COOCTBEHHBIX.

Tema 5 /lepuBanus 3Ha4eHui (TPonen3m cji0Ba).

CemaHTHueckasi CTpyKTypa nonucemuu cioBa. CopepskaTeiabHble CBsI3M ClOBO3HaueHuil. Tpu
BUJAa KOHIENTYalbHBIX CBS3€H: 3HAKOBBIM, WMIUIMKAIIMOHHBIA ¥  KIAacCH(UKAIMOHHBIN.
KJ'IaCCI/I(i)I/IKaHI/IOHHI)IC CBs3H1 - TUINICP-TUITIOHUMUYCCKHE u CUMUJIATUBHBIC. MOI[GJ'II/I
MCTOHUMHYCCKOI'0, KOHBEPCUBHOT'O, THIIOHUMHWYCECKOT'O 1 MeTa(i)OpI/I‘IeCKOFO IIEPECHOCOB.

Tema 6 CemaHTHYeCKAsI CTPYKTYPa CJIOBapsi.

OO6mmii 00beM cioBapss U 00bEM HWHIMBUAYalIbHOrO cioBapsi. HeifTpanbHas JiekcHka U ee
ocobennocru. [onstue o standard English. Kpatkuii ouepk gyHKIMOHaNBEHBIX cTHIEH . CTHIEBBIC
JIGKCHYECKUE CIIOW B aHIVIMIICKOM si3bike. KHIDKHas JeKchka: oOLenuTepaTypHas JEKCHKa U
(YHKIHOHATBHO-IUTEPATYpHAsT JIEKCHKAa TEepMUHBL [TosTHueckass JIeKCHKA. ApPXau3MBbl.
Pa3roBopHasi JIeKCHKA: JUTEPATypPHO-PA3TOBOPHAS JIEKCHKA, (haMHIbSIPHO-PA3TOBOPHAsS JICKCHKA
(InanekTu3Mpl, MpPOoGEeCcCCHOHATN3MbI, JKAaPrOHU3MBI, CJIEHr). MecTo  HEOJIOrM3MOB U
OKKa3MOHAJIBHBIX CJIOB.

Tema 7 Jlekcuyeckasi ONIMO3UTHBHOCTDL: AHTOHUMBbI M KOHB€PCUBLI.
ITonsaTtre anTOHUMHUH. THIIOTOTHHS AaHTOHUMMH. KOHTpapHBIe N KOHTPAJAUKTOPHBIC aHTOHHUMBI.



I'pagyanbHocTh  KauecTBa. [loHATHE KOHBEPCHBOB. CuMMeTpUUYHbIE U ACCUMETPUYHbIE

KOHBEPCHBBI

Tema 8 KomOuHaTopHasi ceMaHTHKA.
OKCIIMKAIIMOHHBIE W JJIM3UOHHBIE  CJIOBOCOYETAHUS. CemaHTHyeckass KOMOMHATOpHKaA
IKCIJIMKALIMOHHEIX CJIOBOCOYETAHUH. HeruMnimukannoHalbLHbBIE COoYeTaHUs.

KBazuTaBTosornyeckue M  KBa3HMOKCIOMOPOHHBbIE  couyeTaHus. (CeMaHTHKa  AIM3HOHHBIX
CJIOBOCOYETAHUM.

Tema 9 CeMaHTHYECKHUH CHHTAKCHC.

KoHcTpyKTUBHBIN cuntakcuc .IloHATus CEMAaHTUYECKOr0 CUHTAKCHUCA:BAJICHTHOCTHU
IIPEIUKATOB U
KJIACChl apryMeHTOB. [I0HATHA KOMMYHUKaTUBHOTO cUHTaKcuca. lIlparmaTuaeckuii cuHTaKcuc

Tema 10 IIpecynno3unusi B si3bIKe U I3bIKO3HAHUU.

[Tpecynnosunus B noruke. Konuenuusa ®@pere - Crpocona. [lozunus b. Paccena.
IIpecynno3unus B JEKCHYECKON ceMaHTHKe. .B3rsaa Ha npecynnosunnio M.B. Hukuruna.
[Ipecynnosunun u nocreynno3unuu. Koncymnmno3zunus.

6. YYHEBHO-METO/IMYECKOE OBECIIEUEHHUE CAMOCTOSITEJIBbHOM PABOThHI
OBYYAIOLINXCA
OOmHit 00beM CaMOCTOATEIILHONW PabOTHI CTYACHTOB MO AMCIUIUIMHE cocTaBisieT 60/

89 yacos.
CamocrodTenbHas paboTa OCYIIECTBISETCS B CAEAYIOMUX GopMax:
-IIOATOTOBKA MPE3EHTAMI K YCTHBIM 9K3aMEHAIIMOHHBIM TEMaM;
-[IOATOTOBKA K TEKYIIMM KOHTPOJBbHBIM MEpOINPHUITUAM (KOHTPOJIbHBIE PAaOOThI, YCTHBIA U
MUCBbMEHHBIN ONpoc, codece0BaHNs);
-BBINIOJIHEHUE 3a7jaHuil B uHTepHEeT-pecypce QUIZLET;

Bua camocrosiTe1bHOI padoThl 00y4ar0IMXCs
HanmenoBaHue pa3jiesia 1M CUMILINHBI

IIpenmer u 3a1a4u JUCHUIUIMHBI. CaMocTosATeNbHOE M3Y4YEHHE BOIPOCOB  paszena.
UTteHre OCHOBHOW W JOMNOJHUTEIBHOW JUTEpaTyphl.
CamocrosiTenbHOoe HU3y4yeHue Marepuana no
JTUTEepaTypHBIM HcTOYHWKaM. Hamucanwme pedepara.
IMoxroroeka k 3amure (MPEICTaBICHUIO) pedepara Ha
CEMHUHAPCKOM 3aHSATHH.

3HavyeHHUE U 3HaK. TUIONOrUsl 3HAUECHUH. CaMocTosATeNbHOE M3Y4YEHHE BOIPOCOB  paszena.
UreHne OCHOBHOM U JONOJIHUTEIBHOW JIUTEPATYPBHI.
CaMocTosTENbHOE H3y4eHUe MaTtepuana 1o
JTUTEepaTypHBIM HcTOuHMKaM. Hammcanme pedepara.
IMoxroroeka k 3amure (MPeaCTaBICHUIO) pedepara Ha
CEMHUHApPCKOM 3aHSITHH.

CaMOCTOSITENbHOE ~ M3Yy4EHHE  BOIPOCOB  pasJela.
UrteHre OCHOBHOW W JOMOJHUTEIBHOW JUTEpaTyphl.
CaMOCTOSITENBHOE ~ M3yYeHHWE  MaTepuana 1o
CTpyKTypa JIEKCHIECKOr0 3HAUCHHS. JIUTEpaTYpHBIM HMcTOuHMKaM. Hammcanuwe pedepara.

JIekcruueckoe 3HaYeHHE U TIOHATHE.




IMoaroroBka k 3amure (MpeAcTaBieHuIo) pedepara Ha
CEMHMHAPCKOM 3aHATHH.

Bropuunas curaugukas.

CaMocTosITeNNbHOE W3Y4YEHHE BOIPOCOB  paszena.
UreHre OCHOBHOW W JONOJHUTEIBHOW JUTEpaTypBI.
CaMocTosTenbHOe H3y4yeHue Marepuana no
JTUTEepaTypHBIM HcTOYHMKaM. Hammcanme pedepara.
[MoxroroBka k 3ammre (MIPEICTaBICHUIO) pedepara Ha
CEMHUHAPCKOM 3aHSATHH.

HepuBanys 3Ha4eHUM (TPOTIEU3M CJI0OBA).

CaMocTosITeNbHOE WM3Y4YeHHE BOIPOCOB  paszena.
UrteHne OCHOBHOM U JOIMOJHUTEIBHON JIUTEPATYPBIL.
CaMocTosTeNbHOE H3y4eHue MaTepuaina o
JTUTEepaTypHBIM HcTOYHMKaM. Hammcanme pedepara.
[ToaroToBka k 3amuTe (MpeACcTaBICHAUIO) pedepaTa HA
CEMHUHAPCKOM 3aHSTHUU.

CemaHTHYecKasi CTPYKTypa CIIOBaps.

CaMocTosATENbHOE M3Y4YEHHE BOIPOCOB  paszena.
UrteHne OCHOBHOM U JOIOJHUTEIBHON JIUTEPATYPBIL.
CaMocTosTenbHOe H3y4eHne Marepuraia o
JUTEepaTypHBIM HcTOYHUKaM. Hamucanwe pedepara.
IMoxrororka k 3ammre (MpeacTaBieHU0) pedepara Ha
CEMUHAPCKOM 3aHSITHH.

JIekcuueckasi ONMIO3UTUBHOCTh: aHTOHUMBI
U KOHBCPCHUBEIL.

CaMocTosATeNbHOE M3Y4YEHHE BOIPOCOB  paszena.
UreHre OCHOBHOW M JOMNOJHUTEIBHOW JUTEpaTyphl.
CamocrosiTenbHOe H3y4yeHue Marepuana no
JTUTEepaTypHBIM HCcTOYHWKaM. Hamumcanme pedepara.
INoxroroBka k 3ammure (MIPEICTaBICHUIO) pedepara Ha
CEMHUHAPCKOM 3aHSITHU.

Komb6unaropHasi ceMaHTHKa.

CaMmocTOATEIFHOE ~ HM3YYEHHE BONPOCOB  paslela.
UreHue OCHOBHOM U JOIMOJHHUTEIBHON JUTEPATYPBHL.
CamocrosTenbHoe U3yUYCHUE MaTepuaia o
JUTEpaTypHbIM HCTOYHMKaM. Hamucanue pedeparta.
[loxroroBka k 3ammure (IIpeICTaBICHUIO) pedepara Ha
CEMUHApPCKOM 3aHSITHH.

CeMaHTHYECKUI CHHTaKCHC.

CaMoOCTOATENIbHOE ~ M3Y4EHHE BOIPOCOB  pasjielia.
UteHne OCHOBHOM U JOIMOJHHUTEIBHON JUTEPATYPBHIL.
CaMocTosTeNbHOE H3y4eHUe MaTtepuaga  Io
JTUTEpaTypHBIM HUCTOYHMKaM. Hamwcanue pedepara.
IToaroroBka k 3amure (IpeacTaBieHuio) pedepara Ha
CEMHMHAPCKOM 3aHSTHH.
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HpeCYHHOSI/II_II/IH B A3BIKC U A3BIKO3HAHUU.

CaMocTosTENbHOE M3Y4YEHHE BOIPOCOB  paszena.
UTteHre OCHOBHOW W JOMNOJHUTEIBHOW JUTEpaTyphl.
CamocrosiTenbHOoe HU3y4yeHue Marepuana no
JTUTEepaTypHBIM HcTOYHWKaM. Hamucanwme pedepara.
IMoxroroBka k 3ammure (MIPEICTaBICHUIO) pedepara Ha
CEMHUHAPCKOM 3aHSATHH.

7. ®OHJ OHEHOYHbIX CPEJACTB
[Ipn mpoBeneHUM TEKYIIEr0o M HTOTOBOTO KOHTPOJS HCIOJIB3YIOTCA HH(GOPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKATHBHbBIE, «CKBO3HBIE» TEXHOJOTHH, VIHTEpHET-TEXHOJIOTHH, MpOOJEMHbIE 3a/1auH,
TBOPUYECKUE 3aJIlaHUsl, IPE3EHTALIUN PE3yJbTAaTOB HCCIEA0BATEIbCKON /1€ATEIbHOCTH, BHIOJIHEHNE
WH/IMBUYaJIbHBIX / TPYNIIOBBIX IPOEKTOB B TOM YHCJIE OHJIAIH.
7.1. OueHOYHbIEC MATEPHAJIBI /ISl IPOBEICHHUS TEKYLIEro KOHTPOJIsSI YCIIeBAeMOCTH
Yka3pIBaeTcs epeueHb KOMIIETEHIIMH B MPOoLiecce 0CBOCHUS 00pa30BaTeIbHOM

MIPOTPaMMBI.

JAUCHHUIIJITUHBI

HaumenoBanne temsbl | CpencrBa Tekymero KOHTpoJas ycnesaemoctu | Ilepedens

KOMIIeTEeHITH I




/n
[Ipeamer u 3amaum | Tect YK-4, TIK-11
1 | IUCHHUTUIMHBL YCTHBIW OTBET CTYJICHTA
MIPAKTUIECKOE 3aJaHUE
2 | 3nayeHrWe W 3HAaK. | TECT
Tunonorus YCTHBIN OTBET CTY/ICHTA Y4, TIK-11
3HAUYCHUH. MPAKTUYECKOE 3aaHUE
TecT VYK-4, TIK-11
3 Jlekcuueckoe YCTHBIf/’I OTBCT CTyACHTA
3HAYEHHUE U [IOHATHE, | | PokTHICCKOC 3a/aHKE
Crpykrypa
JIEKCHYECKOTO
3HAUCHUSI.
Bropuunas TECT YK-4, IIK-11
4 | curHHUKaAIHS. YCTHBIN OTBET CTYJCHTA
NPAaKTUYECKOE 3a/IaHUC
HepuBarnus TECT YK-4, IIK-11
5 | 3HaueHWil (TPOMEU3M | YCTHBINA OTBET CTYJICHTA
CJIOBA). MPAKTUIECKOE 3aJaHKE
CemaHTHYECKAS TECT YK-4, 11K-11
6 | cTpyKTypa clioBaps. | YCTHBIH OTBET CTYJCHTA
NPAaKTUYECKOE 3aJIaHUC
Jlexcuueckas TECT YK-4, IIK-11
7 | ONNO3UTUBHOCTE: YCTHBIN OTBET CTYJICHTA
AHTOHHUMBI U | TIPaKTHYECKOE 3a/IaHNC
KOHBEPCHBBI.
Kombunaropnas TECT YK-4, IIK-11
8 | cemaHTHKA. YCTHBIN OTBET CTYJEHTa
MPAKTUIECKOE 3a[aHNe
CemaHTHUeCKUI TECT YK-4, TIK-11
9 | cuHTaKCHC. YCTHBIH OTBET CTYJCHTA
MIPAKTUIECKOE 3aJaHNE
[Ipecynno3unuss B | TecT YK-4, TIK-11
10 | s3bIKE W | YCTHBIA OTBET CTYyJICHTA
S3BIKO3HAHUU. MIPAKTUIECKOE 3aJaHNE

Ha3Banue nucuuminHel
MOZYJIS

TunoBble KOHTPOJIbHBIE 33JaHUSI U UHBIE
MaTepuaibl, HEOOXOJUMbIE I OLEHKH
3HAHWW, YMEHMH, HaBBIKOB U (WJIM) ONBITA
JESTEIBHOCTH

ITepeuens KOMMIETEHLIMI

CemanTHueckas
CTPYKTypa ClioBa
(aHrTUACKUIA SI3BIK)

TECT
YCTHBIﬁ OTBCT CTYyACHTA
IMPAKTUYCCKOC 3a1aHNC

OIIK-8, TK-11

7.1.1lpuMepHbIii epeyeHb 3aIaHUI 1/l TEKYIIero KOHTPOJIS

1. Morphemic analysis is completed, when we get...




A) Ultimate Constituents
B) Immediate Constituents
C) a derived word

D) a derivational base

2) Pick out a subordinative compound:
A) girl-friend
B) zigzag
C) queen-bee

D) wrist-watch

3) Words belonging to the same part of speech which have a common denominator of meaning
make up:
A) a lexical field
B) a lexico-semantic group
C) a lexical set
D) asemantic field
4) These different phonetic variants of the French borrowing “boulevard” illustrate:
A) graphical assimilation
B) gradual phonetic assimilation
C) complete phonetic assimilation

D) lexical assimilation

5) What branch of Linguistics studies the nominative function of lexical units?
A) phraseology
B) onomasiology
C) semasiology

D) morphology

1) Which of the following words belongs to the core of the LSG
A) scarlet
B) red
C) maroon
D) crimson
7) Define the nature of the semantic change in the word “camp” (original meaning: ‘the place where troops are
lodged in tents’; acquired meaning: ‘temporary quarters, eg. of travellers, nomads, etc.”)
A) specialization of meaning
B) generalization of meaning
C) similarity of meaning (metaphor)

D) contiguity of meaning (metonymy)

8) The antonyms “lucky — unlucky” are...



A) relational opposites
B) contraries
C) incompatible terms

D) contradictories

9) All semantic fields have a certain...
A) order
B) structure
C) clear-cut boundary

D) number of items

2.Compare the semantic structures of the English word “home” and the Russian.
2. Give the morphological and word — formation analysis of the following words: indivisibility, Anglo — Saxon, a
break — down, antibiotics, A-Bomb.
3. Explain the way of meaning change of the words: boor, knave, hound, minister, to starve.
4. Point out of the given words those which are newly formed, find out their meanings and describe their
structure: model, equipment, heavy water, kitchen unit, industry, leftist, flexibility.
5.Explain the way of meaning change of the words: deer, meat, fowl, write, room, ready.
6. Point out of the given list of words those which form converted pairs: to change, beauty, cold, gold, to like, to
eat, to kiss, home, long, true, a place, produce, full.

7.Describe the metaphoric meaning of the words: fox, cat, goose, head, hand, bird, block, high, face,
snake, foot, mouth.
8. Speak of the etymology and generalized meanings of the affixes: over-, un-, under-, de-, ex-, -age, -ant, -ent, -
ive.
9.Describe the metonymic meanings of the words: tongue, iron, mackintosh, the bench, boston.

10. Speak of the etymology and generalized meanings of the affixes: after-, by-, on-, anty-, poly-, ship-,
- hood.
11. Give the meanings of the polysemantic words: ball, master, pipe.
12. Point out the productivity and generalized meanings of the affixes off-, out-, up-, be-, th-.
13. Give the meanings of the following homonyms: pupil, can, case, mood, band, stable, tear, lead.
14. Give the synonyms of the words: pair, to look, a boy, to cry.
15. Point out the synonymic dominants in the sets of synonyms and explain the differences between them: to look
— 10 gaze — to yey — to glance — to stare; to cry, weep, screem, shrick; clever — able — intelligent — keen — sharp.
16. Give the structural and semantic characteristics of the compound words: downfall, mother- in-law, absent —
minded, god-knows-what, heart-broken.
17.Form converted pairs on the basis of the given words; an ass, a monkey, a dog, a duck, a pocket, a man, a star.
18. Give antonyms of the words; closed, locked, light, asleep, different, impotent, final, legal, revolutionary.
19. Speak of the degree of motivation of the words; lady-bird, hot-blooded, cross-eyed, blackmail, eyewash,
lady-killer.
20. Give antonyms of the words: monosyllabic, uptown, old-fashioned, dull, married, sad.

2.BAPUAHTHBI KOHTPOJBbHBIX PABOT IO JUCIUIIJIMHE
3aganue 1

1 Identify the origin of the following native words as:
a) Indo-European (I-E) b) Common Germanic (C.G.) c¢) English Proper (E.P.)



1. mother, 2. girl, 3. finger, 4. to be, 5. to see, 6. to speak, 7. to sit, 8. bear , 9. treel0, grassll.
daisyl12, sunl13, land14, winterl5, word16, newl7, old18, red19, green 20.

3amanue 2

Identify the period of the following Latin borrowings: a) L. Ib) L. 11 ¢) L. Ill
1. butter 2. Cheese 3. Priest 4. moderate5. Wine 6. datum7. Angel 8. Minor 9. Cup 10.candle

3aganue 3

Match the given native nouns in Column A and the corresponding adjectives of Latin origin

in Column B.
1. book a) terrestrial
2. brother  b) canine
3. daughter c¢) manual
4. dog d) domestic
5. earth e) filial
6. friend  f) cordial
7. hand g) lingual
8. house  h) fraternal
9. heart  i)amicable
10. tongue j) literal

3ananue 4

State the source of borrowing of the following loan words as Latin (L),
French (Fr), Scandinavian (Sc), Celtic (C), Italian (It), Greek (Gr), German (G),
Russian (R), Spanish (Sp).
.glen

. low
.autumn

. magister

1
2
3
4
5. violin
6. kindergarten
7. cycle
8. skin
9. czar
10. potato

3apanue 5

Define the number of morphemes in the underlined words.



A crisis is the sum of (1) intuition and blind spots, a blend of facts noted and facts (2) ignored. Yet
(3) underlying the (4) uniqueness of each crisis is a (5) disturbing (6) sameness. A (7) characteristic
of all crises is their (8) predictability, in (9) retrospect. They seem to have a certain inevitability,
they seem (10) predestined. This is not true of all crises, but it is true of (11) sufficiently many to
make the most (12) hardened (13) historian (14) cynical and (15) misanthropic.

3aganue 6
Identify the final derivational step leading to the formation of the underlined words.
a) All this (1) technology made the (2) Scavenger almost (3) impossibly sensitive. It could (4) map
the outlines of a city in (5) blackout, and could follow the (6) movements of individual trucks and
cars at eight thousand feet. It could detect a (7) submarine to a (8) depth of two hundred feet.
«We’ll want a (9) flyby over that town, » he said. «And a complete scan. All canisters to come
directly. Alert the (10) labs.

1.1dentify the underlined word combinations in the sentences below as
a) literal;b) figurative.

1. After art class, John had a green thumb.

2. She has a green thumb, the flowers in her garden are the best in the village.

3. It can be relaxing to watch water under the bridge.

4. — Hello, Mike! Nice to see you again! Much water has flown under the bridge since our college
days!

5. The milk spoiled overnight because I left it in the bag.

6. After the interview Wendy knew he had the job in the bag.

7. As the secretary of the organization, you should take note of everything.

8. That new secretary is someone to take note of.

9. From her bench she could see a little frog in a big pond sitting on a water-lily leaf.
10. A large university can make you feel like a little frog in a big pond.

11. This boy is a pain in the neck; he has broken something again.

12. Jenny went to the doctor because she had a pain in the neck.

2. Identify the type of the given set phrases according to V.V.Vinogradov
classification as:a) phraseological fusions , b) phraseological unities, c) phraseological combinations
1. to bark up at the wrong tree
2. to take something for granted
3. to stick to one’s word

4. to catch at a straw
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. to look a gift horse in the mouth
. make a mistake
. to have a bite

3. Identify the type of the given set phrases according to A.V.Koonin’s
classification as: a) nominative b) nominative-communicative c) interjectional d)

communicative

. ships that pass in the night

. red as a cherry

. to cross the Rubicon

. to break the ice

.abull in a china shop

. Hold your horses!

. Can a leopard change his spots?
. Out of sight out of mind.

. That’s a pretty kettle of fish!

4. Supply the missing part of the following similes.

.asgreenasa ...
.aswhiteas a ...

. as changeable as ...
.aswarm as ...

.. as a bee

.. as a cricket

.. as an eel

.. as a peacock

5 Match the following archaic words and forms in Column A with their
Modern counterparts in Column B.

. thee ’ a) rhymes
. hath b) you
. dost C) here
. didst d) has

yon e) before



6. albeit f) do

7. rhymeth g) did

8. hither h) your

9. haply i) perhaps
10. ere J) although

10.

11.

Fill in the blanks with the correct words.

The root-morpheme is isolated as the -----------------------m-mmom e - to a set of words
making up a word-cluster, for example the morpheme teach-in to teach, teacher, teaching,
theory in theory, theorist, theoretical

Afree morpheme isdefined as one that coincides with the stem or a word-form. A
great many -------=--=========mmnmmu--- are free morphemes, for example, the root-morpheme
friend — of the noun friendship is naturally qualified as a free morpheme because it
coincides with one of the forms of the noun friend

The second group embraces morphemes occupying a kind of intermediate position,
morphemes that are changing their class membership

The morphemic analysis according to the IC and UC may be carried out on the basis of two
principles: the so-calledroot principle andthe ------------------ .

Monomorphicorroot-words consist of only one root-morpheme, e.g. small, dog,
make, give, etc.

All -----mimme e words according to the number of root-morphemes are
classified into two subgroups: - - - - - - ------------- (or one-root words) and - - - - - -
----------------- words

Radical-prefixal words, i.e. words that consist of ----------------- -and a

prefixal morpheme, e.g. outdo, rearrange, unbutton, etc.andprefixo-radical -
suffixal

The morphemic analysis does not aim at finding out the nature and arrangement of ICs
which underlie the ------------------ - of the word, e.g. words unmanly and
discouragement morphemically are referred to the same type as both are segmented into
three UCs representing one root, one prefixational and one suffixational morpheme.
However the arrangement and the nature

Simplexes arewords which derivationally cannot’ be segmented into ICs. The
morphological stem of simple words, i.e. the part of the word which takes on the system of
grammatical inflections is semantically non-motivated ' and independent of other words, e.g.
hand, come, blue

The relations between words with a common root but of different ------=-==ceeemeececcmeeee
areknownasderivative relations

It must be also noted that the difference between------------------- of words is signalled by
both the derivative structure of the word, or to be more exact by the stem it shapes, and by
the set of paradigmatic inflections that this structure presupposes.



12. Structurally derivational bases fall into three classes: 1) bases that - - - - - - - - - - - - - - -
wWith ----------------- of different degrees of complexity, e.g. dutiful, dutifully;
day-dream, to day-dream, daydreamer

13. A------ - - o e e - unlike a stem does not predict’ the part of speech of the
derivative, it only outlines a possible range and nature of the second IC and it is only the
unity of both that determines the lexical-grammatical class of the derivative

14. In most cases derivational affixes perffoomboth ----------m-emmm-- shaping derived stems
and marking the relationship between different classes of lexical items. However, certain
derivational affixes may in individual sets of words perform only one function that of stem-
building

15. On the other hand derivational affixes possess another type of lexical meaning—an - - - - -
--------------- shared by no other affix and thus distinguishing this particular affix

from all other members, of the same semantic group

16. Changes in the phonetic and ------------=--=--=----- and in the stress pattern of polymorphic
words may bring about a number of changes in the morphemic and derivational structure.
Certain morphemes may become fused together or may be lost altogether

I1. Complete the sentences with the best answer (a or b).

1 The basic unit of the morphemic level is the morpheme defined as

a)  the smallest indivisible two-facet language unit.
b)  The biggest point

2. Three types of morphemic segmentability of words are distinguished in
linguistic literature: complete, conditional and defective. Words of conditional and
defective are made up of full morphemes and pseudo (quasi)
morphemes

a) segmentability
b) variations

3. Derivational level of at finding out the derivative types of words,
the interrelation between them and at finding out how different types of derivatives
are constructed.

a) analysis aims

b) structural points

4. Derivational affixes form derived stems by repatterning derivational bases.
Semantically derivational affixes present a unity of lexical meaning and other types

of meaning: functional, distributional and differential unlike
which lack lexical meaning.

a) non-derivational affixes
b) derivational affixes

5. Derivational patterns (DP) are meaningful arrangements of various types of ICs
that can be observed in a set of words based on their mutual interdependence. DPs
can be viewed in terms of collocability of each IC. There are two types of DPs —
structural that specify base classes and individual affixes, and structural-semantic
that specify semantic peculiarities of bases and the individual meaning of
the




a) affix
b) prefix

6. Linguistic (verbal) contexts comprise lexical and grammatical contexts and are
opposed to extra-linguistic (non-verbal) contexts. In extra-linguistic contexts the
meaning of the word is determined not only by but also by the
actual speech situation in which the word is used.

a) linguistic factors

b) inter meaning

7. The semantic structure of IS not homogeneous as far as the
status of individual meanings is concerned. A certain meaning (or meanings) is
representative of the word taken in isolation, others are perceived only in various
contexts.

a) polysemantic words
b) monosemantic words

8. Classification of vocabulary into is based on common
contextual associations. Contextual associations are formed as a result of regular co-
occurrence of words in similar, repeatedly used contexts within the framework of
sentences

a) thematic groups

b) logical group

9. The main criterion underlying semantic classification of vocabulary items on the
is the type of meaning relationship between words.

a) paradigmatic axis
b) simple axis

10. The criterion of common concept serves to classify words into semantic fields
and

a. lexico-semantic groups
b. lexico-structural basis .

11. Semantic  relationship  of inclusion is the main feature of
hierarchical structure Semantic similarity and semantic
contrast is the type of relationship which underlies the classification of lexical items
into synonymic and antonymic series.

a. hyponymic
b. sintagmatic

12. Synonymy and antonymy are correlative and sometimes overlapping notions.
Synonymous relationship of the is in many cases combined with
the difference in the connotational (mainly stylistic) component.

a. denotational meaning
b. common meaning

13. It is suggested that the term synonyms should be used to describe words
different in sound-form but similar in their (or meanings)
and interchangeable at least in some contexts.




a. denotational meaning
b. lexical meaning

14. The term is to be applied to words different in sound-form characterised by
different types of semantic contrast of the denotational meaning and interchangeable
at least in some contexts.

a. antonyms
b. synonyms

15. Each structural type of complexes shows preference for one or another part of
speech. Within each part of speech are characterised by a set of
derivational patterns.

a. derivative structures
b. common structures

3.BAPUAHTBI KOHTPOJIbHBIX PABOT I1I0 CEMAHTUHYECKOM CTPYKTYPE
AHIJIMMCKOI'O CJIOBA

1. Lexicology is a branch of Linguistics. 2. Lexicology is a branch of Linguistics as well
as Phonetics, Grammar, Stylistics and some others. 3. Lexicology is a linguistic
discipline whose task is a systemic description of the vocabulary of the language in
respect to its origin, development and current use. 4. Lexicology is one of the branches
of science dealing with the vocabulary of the language and the properties of words as
the main units of language. 5. Lexicology is a branch of Linguistics that presents a wide
area of knowledge within which there distinguished General Lexicology and Special
Lexicology, Historical Lexicology and Descriptive Lexicology, Comparative
Lexicology, Contrastive Lexicology, Applied Lexicology. 6. Lexicology is a branch of
Linguistics with two principle approaches to the study of language material, namely the
synchronic and the diachronic. 7. Lexicology is a term composed of two Greek
morphemes: “lexis” denoting “word”, “phrase” and “logos” denoting “learning, a
department of knowledge

2. Results of semantic change (restriction of meaning, extension of meaning, amelioration
of meaning, deterioration of meaning). 2. Polysemy as the ability of a word to possess
several meanings. 3. Approaches to the phenomenon of polysemy. Types of meanings
of polysemantic words. 4. Homonymy. Types of homonyms. 5. Homonymy. Sources of
homonymy. 6. Polysemy and homonymy: criteria of differentiation.

3. A morpheme. Its definition, properties, types. 2. Semantic classification of morphemes.
3. Structural classification of morphemes. 4. Types of meaning in morphemes and
morphemic types of words. 5. Segmentability of a word and its types. 6. Immediate and
ultimate constituents. Morphemic analysis.

4. Derivative structure and two basic classes of words. The basic elementary units of the
derivative structure. 2. Derivational bases: a) derivational bases that coincide with
morphological stems; b) derivational bases that coincide with word-forms; c)
derivational bases that coincide with word-groups of different degrees of stability. 3.
Derivational affixes. 4. Derivational patterns: a) structural formulas; b) structural
patterns; c) structural-semantic patterns.

5. Word-formation as a process of creating new words from the material available in the
language. 2. Productivity as the likelihood of a morphological pattern being used or
comprehended in new word formation. 3. Main and minor types of word-formation. 3.1.
Derivation as a principle type of word-formation. 3.1.1. Affixation. Productive and non-
productive affixes. Classifications of affixes. 3.1.2. Conversion. Main types of



10.

conversion. 17 3.2. Word-composition. Types of compound words. Correlation between
compounds and free phrases. 4. Minor types of word-formation. 4.1. Back-formation.
4.2. Sound interchange. 4.3. Distinctive stress. 4.4. Sound imitation. 4.5. Blending.
Additive and restrictive blending. Expressive blending. 4.6. Shortening (clipping).
Final, initial and medial clipping. 4.7. Acronymy

. Etymology as a branch of Linguistics dealing with the origin and history of words.
Reasons for borrowing words. 2. Words of native origin. Their semantic features,
derivational potential and classifications. 3. Borrowed words. Ways of borrowings
words into a language. Types of borrowings. 4. International words. 5. Assimilation of
borrowings. Types of borrowed words according to the degree of assimilation.
Etymological doublets. 6. The influence of borrowings on the English vocabulary
Word-group as a unit of language. Lexical and grammatical valency. Cliché as a
stereotyped expression. 2. Structure and classifications of word-groups. 27 3. Types of
meaning of word-groups. 4. Motivation in word-groups. 5. Free word-groups and
phraseological units. 6. Classifications of phraseological units: a) classification of
phraseological units according to the way they are formed; b) semantic classification of
phraseological units; c) structural classification of phraseological units; d) syntactical
(functional) classification of phraseological units; e) contextual classification of
phraseological units. 7. Sources of phraseological units. 8. Proverbs, sayings and
quotations

1. The total number of words and their types from the point of view of their usage. The
varieties of English: territorial, social, stylistic. 2. Stylistically marked layers: neutral
words, literary and colloquial vocabularies. Special and common vocabularies. Standard
English vocabulary. 3. Literary vocabulary. 3.1. Terms and terminological systems. 3.2.
Archaic and poetic words. 3.3. Barbarisms and foreignisms. 4. Colloquial vocabulary.
4.1. Professionalisms. 4.2. Slang and jargon, vulgarisms. 4.3. Dialectal words. 5. The
English vocabulary as an adaptive system. Neologisms. 6. Emotionally coloured and
emotionally neutral vocabulary.

1. Language as a flexible system. Regional and social varieties of the English language.
2. Variants of English in the United Kingdom. 3. Variants of English outside the British
Isles. 4. Local dialects in Great Britain 5. Local dialects in the USA. 6. Social variation
of the English Language.

Lexicography as a branch of Lexicology. 2. The history of dictionary-making and
modern trends in English lexicography. 3. Classification of dictionaries: basic principles
and main problems. 4. Main types of English dictionaries. Encyclopaedic and linguistic
dictionaries. 5. Classification of linguistic dictionaries. 5.1. General and restricted
(specialized) dictionaries. 5.2. Monolingual and bilingual dictionaries. 5.3. Explanatory
and translation dictionaries. 5.4. Specialized dictionaries. 6. Basic problems of
dictionary-compiling. 7. Learner’s dictionaries and some problems of their compilation.

7.2. OneHo4YHbIe MaTepPHAJIbI JJIsl IPOBEACHHUS IIPOMEKYTOYHOM aTTeCTaluu

1.

Cemectp -9 ; popma aTTecTanUM — 3a4eT.

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...
a) the various means of expressing grammatical relations between words and
with the patterns after which words are combined into word-groups and

sentences

b) the outer sound form of the word



c) exical units and the vocabulary of a language
d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and
with the investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?
a) It is the lexicology of any language
b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...

a) the change and development of vocabulary in the course of time

b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the
present time

4. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

¢) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...
a) its meaning
b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other
linguistic units?
a) Onomasiology

b) Semasiology
c) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the
connection between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...
a) lexical meaning
b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...
a) general, standard
b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...

a) antonyms

b) homonyms

C) paronyms

11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms
¢) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...
a) identical in spelling but different in sound-form
b) identical in sound-form but different in spelling



13. When two or more homonyms can originate from different meanings of
the same word when, for some reason, the semantic structure of the word
breaks into several parts, this type of formation of homonyms is called ...
a) borrowing

b) split of polysemy

¢) word-building

14. Different meanings of a polysemantic word develop into...
a) homonymous words

b) in the case of divergent meaning development

¢) in the case of convergent sound development

15. Word-formation ...
a) deals with segmentation of words into morphemes
b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words

16. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

17. Affixation consists in ...
a) putting two stems together
b) adding an affix to a stem

18. A non-affixal type of word-building is ...
a) compounding
b) conversion

19. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived
word is segmented are ...

a) immediate meaningful constituents

b) ultimate constituents

20. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural
meaning of its pattern

c) the lexical meanings of its immediate constituents

21. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

¢) partially motivated compounds

22. Compounds may be coordinative and subordinative according to...
a) the order of their immediate constituents

b) the nature of their immediate constituents

¢) the relations between their immediate constituents

23. Compound red-hot is ...
a) syntactic
b) asyntactic

24. Derivational compounds are built on ...



a) the stems or word-forms of independent words
b) free word-groups

25. When the head member of the compound names the referent whereas the
subordinate member characterizes it the compound is ...

a) endocentric

b) exocentric

26. Conversion is ...

a) formation of verbs or nouns from other parts of speech
b) formation of verbs

¢) formation of nouns

27. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

28. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component
b) lexical and grammatical (structural) components

29. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

30. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

31. The branch of linguistics which studies the ways of bringing words
together in the flow of speech is called ...

a) phraseology

b) lexical morphology

32. Which of the phraseological units are completely non-motivated and
usually stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

¢) phraseological collocations

33. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...
a) function

b) stability and idiomaticity

¢) non-variability of context and partial variability of context

34. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by
the criterion of ...

a) non-variability of context

b) partial variability of context

¢) function

d) idiomaticity



35. Idioms proper lie outside the province of phraseology because ...

a) they function as word-equivalents, being semantically, grammatically and
syntactically inseparable

b) they are metaphorically motivated and never function in speech as word-
equivalents, being semantically and grammatically separable

36. Phraseological units are classified into phrasemes and idioms according
to ...

a) the semantic approach to phraseology

b) the functional approach to phraseology

¢) the contextual approach to phraseology

37. According to Prof. A.V. Kunin’s approach to phraseology, the
components of set expressions are used in their literal meanings in ...
a) phraseological units

b) phraseomatic units

¢) border-line units

38. Proverbs, sayings and quotations are ...
a) phraseological units
b) idioms proper

39. A variety of a language which prevails in a district, with local
peculiarities of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent

40. British, American, Australian and Canadian English are ...
a) local dialects
b) regional variants of standard language

41. The science of dictionary-compiling is ...
a) lexicology
b) lexicography

42. Linguistic dictionaries deal with ...
a) lexical units
b) concepts

43. Historical events, geographical names, names for diseases, plants,
animals, institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

44, Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
the nature of their word-list

a) the kind of information they provide

b) the language in which the information is presented

45. Dictionaries of terms are intermediate between encyclopaedic and
linguistic ones because ...

a) their logical and lexicographic definitions are similar

b) their logical and lexicographic definitions are different

46. Dictionaries may be general and restricted by ...
a) the nature of their word-list



b) the language in which the information is presented

47. The dictionary presenting a wide range of data is ...
a) specialized
b) explanatory

48. The dictionary giving the information in the same language is ...
a) bilingual
b) monolingual

49. The dictionaries containing units in one language and their equivalents in
another are ...

a) translation dictionaries

b) explanatory dictionaries

50. Combinability of the word depends on ...
a) its lexical meaning
b) its lexical and grammatical meaning

51. The content plane of words includes
a) denotative meaning
b) denotative and connotative meaning

52. Connotative meaning is ...
a) the emotive charge and the stylistic value of the word
b) the word’s reference to the object

53. The linguistic causes of semantic change are due to ...
a) the constant influence of factors outside the language system
b) the constant interdependence of words in language and speech

54. The main types of semantic transfer are ...
a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

c) metaphor and metonymy

d) euphemism

55. Metaphor is based on ...
a) contiguity of referents
b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.

56. Which of the following minor types of semantic transfer consists in
naming unpleasant or offensive referents in a polite, conventional, indirect
or round-about way?

a) irony

b) enantiosis

¢) euphemism

d) overstatement

57. The name given to the use of the same word in two or more distict
meanings is ...

a) antonymy

b) polysemy

c)synonymy

58. The diachronic approach to polysemy deals with ...



a) frequency of different meanings
b) the order in which different meanings appeared

59. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the
meaning of ‘the corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

60. By words which because of similarity of sound or partial identity of
morphemic structure can be erroneously or punningly used in speech we
mean ...

a) paronyms

b) homonyms

61. The words incredulous and incredible are ...
a) homonyms

b) antonyms

C) paronyms

d) synonyms

62. The members of a thematic group which belong to the same part of
speech and are so close to one another semantically that to be able to use
them correctly in speech we require exact knowledge of the shades of
meaning and stylistic connotations, which distinguish them from one
another, are ...

a) synonyms

b) antonyms

63. Ideographic synonyms differ ...
a) only in their denotational meaning
b) both in their denotational meaning and connotation or style

64. The synonyms dad — father — parent are ...
a) ideographic
b) ideographic-stylistic

65. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

66. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component
b) lexical and grammatical (structural) components

67. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

68. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated



69. Phraseological units are understood as ...

a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made
stable units

b) motivated word-combinations that allow of variability of their
components

70. The word-combination small beer is ...
a) a phraseological unity

b) a phraseological (habitual) collocation
¢) a phraseological fusion

71. The major criteria for distinguishing between phraseological units and
free word-groups are ...

a) semantic

b) stylistic

) semantic and structural

d) structural

72. The morpheme is ...

a) a two-facet unit possessing both form and content, positionally mobile
and syntactically independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a
constituent part of the word

73. The morphemes in the words motherly — quickly are ...
a) synonymous

b) antonymous

¢) homonymous

74. Lexicology is mainly interested in ...
a) derivational affixes
b) functional affixes

75. Word structure consists in ...
a) making new words with the help of morphemes
b) segmentation of words into morphemes

76. Root morphemes carry ...
a) lexical and grammatical meaning
b) lexical meaning

77. Differential meaning in polymorphemic words ...

a) distinguishes a word from all others containing identical morphemes
b) is the meaning of the order and arrangement of the constituent
morphemes

78. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

c) free morphemes

79. By their activity in the language affixes are classified into ...
a) recurrent and unique

b) prefixes and suffixes

¢) productive and non-productive



80. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis

b) the elements which are no longer divisible

81. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns
b) nouns made from verbs

82. The USA, the UN.O. are ...
a) Latin abbreviations

b) shortened words

C) acronyms

83. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and
no longer exist are called ...

a) archaisms

b) historisms

¢) obsolete words

84. The earliest group of English borrowings is ...
a) Scandinavian

b) French

¢) Latin

d) Celtic

85. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
a) the nature of their word-list

b) the kind of information they provide

¢) the language in which the information is presented

86. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult,
female, who has never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

¢) componential

d) transformational

87. The word mag is ...

a) a clipping
b) an abbreviation

88. Transference based on resemblance is ...
a) metonymy
b) metaphor

89. The process of development of a new meaning is termed ...
a) transference
b) change of meaning

90. Narrowing of meaning is ...
a) generalization
b) specialization

91. Degradation of meaning is ...
a) elevation



b) degeneration

92. The word distance is ...
a) English by origin
b) not English by origin

93. Indo-European elements are ...
a) native
b) borrowed

94. The word girl is ...
a) of German origin
b) English proper

95. International words are ...
a) borrowed by several languages
b) borrowed by one language

96. The words shirt and skirt are ...
a) translation-loans
b) etymological doublets

97. The noun-forming suffix —ing is ...
a) native
b) borrowed

98. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms
b) nonce-words

99. The native noun-forming suffixes —.dom and —ship are ...
a) non-productive
b) productive

100. The word chit-chat is ...
a) an etymological doublet
b) an example of reduplication

101. Phonological neologisms are ...
a) built on patterns existing in the language
b) formed by combining unique combinations of sounds

102. A neologism mimsy is ...
a) an acronym
b) a blend

103. A phraseological neologism sleeping policeman is ...
a) a phraseological unit with transferred meaning
b) a non-idiomatic expression

3. l'[epellem, KOMIIEeTeHIIMH 1 HHIAUKATOPOB UX TOCTUKCHHSA, ONIMCAHUC KPUTECPUEB
OLICHUBAHMS KOMIIETEHIIHMH NpeacTaBJIAATCHA B Tabaume

Onucanue rmokasarejei u KPUTEPHUEB OLICHUBAHUA KOMHeTeHHHﬁ, OITMCAaHMUC IIKaJI OLICHUBAaHM.



Kon Hu
HarMMEHOBaHHE
KOMIICTCHIIMH W IS

YPOBHU OCBOEHUSI KOMIIETEHLIUN

oIl BO, IIponBunyTHIN ba3zosslii IToporosslit He ocBoeHbl
HHAAKATOPBI KOMIETEHIIUU
JAOCTHIKEHHUA «OTIIUYHOY «XOPOUIO» «yIOBJIETBOPUTEIbH | «HEYHAOBJIETBOPUTE
xommeteHun (MJIK) o» JILHO»

YK-4.1. Bnameer | CdopmupoBaHHEIE, CcopmupoBaHHEIE, Obmme, HO  He | DparmeHTapHEIC
CUCTEMOM HOpPM | CHCTEMATU3UPOBAaHH | CHUCTEMATH3HPOBAHH | CTPYKTYpPHPOBAHHBIE | 3HAHUS OCHOBHBIX
pyccKoro bI€ 3HaHUS OCHOBHBIX | bI€ 3HaHUS ~ OCHOBHBIX | IPOLIECCOB
JIUTEPATypHOTO IIPOLIECCOB 3HaHUS  OCHOBHBIX | IIPOLECCOB H3y4aeMon

SI3bIKa, POIHOTO | U3y4yaeMoil IIPOLIECCOB HU3ydaeMoun [IPEAMETHOM
SI3plKa M HOPMAaMHM | NMPEAMETHOM n3y4aemMoun NIpEAMETHOMN obyacTH, OTBET HE
HMHOCTPaHHOTO(BIX) obiacrwy, OTBET | IpeAMETHOM obiacty, OTBET | OTIMYAETCA
s13bIKa(0B), OTIMYaeTcs obnacty, OTBET | OTJIMYAETCS MOJTHOTOMN
HCIONb3yeT riryOuHON U | oTIMYaeTcs HEJ0CTaTOYHOU PAaCKpBITUS TEMBL.
pasnuuHble  (OPMBI, | TIOJHOTOMN rIryOnHOU U | riryOnHOU u | I'pammaruueckue
BUJbl  YCTHOH U | PACKpPBITHUS TEMBI; | IIOJHOTOMI MIOJIHOTOH KOHCTPpYKLIMM  He
MUCBMEHHOU OTIMYHOE BIIQJCHUE | PACKPBITHS  TEMBI; | PACKPBITUSL TEMBL. | UCIONB3YIOTCA B
KOMMYHUKAIHH. TEPMHUHOJIOTHUECKUM | OTIM4YHOe BiageHue | Ilodrn HE | COOTBETCTBHHU c
VK-4.2. Ucnonp3yer | anmaparom. TEPMHUHOJIOTHYECKUM | UCHOJB3YIOTCS [IOCTaBJIEHHOM
SI3BIKOBBIE  cpecTBa | Mcmonb3yroTrcs anmapaToMm. rpaMMaTHYECKHE 3agadel. bombmoe
JUIs JTOCTH)KEHHS | pa3HOOOpa3HbIe Hcnone3yrorcs KOHCTPYKLIUU KOJINYECTBO
pOoQEeCCHOHANIBHBIX | TpaMMaTHYECKUE pa3HOO0Opa3HbIe COOTBETCTBUH C | TPaMMAaTHUYECKUX
Leneif Ha PYCCKOM, | KOHCTPYKIMH B | rpaMMaTHYecKue MOCTaBJIEHHON ommnboK

pOIHOM U | COOTBETCTBUU C | KOHCTPYKIIHH B | 3amaueil. MIPEISATCTBYET
HHOCTPaHHOM(BIX) MIOCTaBJICHHON COOTBETCTBUH ¢ | I'pammariueckue PpEIIeHHIO
sI3pIKE(ax) B paMKax | 3amayeil. MOCTaBIICHHOM OLITUOKH KOMMYHHKaTUBHOM
MEXJIHYHOCTHOTO U | I'pammartmueckue 3aaueit. HPENATCTBYIOT 3agadyd, B TOM
MEXKYJIbTYPHOTO OLIMOKH JlommyckaeTcst ofiHa - | PELICHUI0 gucne, W U
oO0ImeHus. OTCYTCTBYIOT. JIBE HerpyOble | KOMMYHUKaTHBHOMN JIOCTU>KEHUS
YK-4.3. KommyHukaTHBHAs rpaMMaTHYECKHE 3a7a4d, B TOM 4Hcie, | MPoecCHOHATBHBI
OcymecTBnser 3ajjada peIieHa B | OMMNOKH U A8 JOCTIKEHHUS | X nenen B
KOMMYHHUKAIIMI0O B | IIOJHOM 00BeMe. (HerouHoCTH), He | mpodeccHOHANBHBIX | HMU(PPOBOM Cpere.
uudpoBoit cpene st HPENATCTBYIOIINE neneid B 1udpooi

JOCTHKEHUS HNOJHOTE  pELIEHUs | cpene.

poheCCHOHATBHBIX KOMMYHHMKATUBHOU Honyckaercs

nenen u 3a7]a4uM, B TOM YHUCJE, | HECKOJbKO (3-7)

3¢ GEeKTHBHOTO U JUIS JTOCTIDKEHUS | OMIMOOK B

B3aMMOJIeHCTBHSA Mpo¢eCCHOHAIBHBIX | COAEp KaHUH OTBETA.

ueneii B 1udpoBOi
cpene.

I[1IK-11 Cnocoben
HCITOJIF30BaTh
HOHATUHHBINA
amnmapar
TEOPETUYECKOH U
MPUKIIATHON
JIMHTBUCTUKHU H
JIMHTBOAUTAKTUKHU

ITokasbiBaeT
MIPOYHBIE
OCHOBHBIX
MIPOIIECCOB
HU3y4yaeMoil
peaMETHOU
obmacTu,
OTIINYAETCS
rIIyOUHOM u
MOJTHOTOU
PACKPBITUSI  TEMBI;
BIIaJICHUE
TEPMHUHOJIOTHIECK
M anmapaTomM;
yMEHHE OOBSICHSITH
CYIIHOCTB,

3HaHUA

ITokasbiBae
T TIPOYHBIE 3HAHHS
OCHOBHBIX
MIPOIIECCOB
n3y4yaemMou
peaAMETHOU
obmactu,
OTIINYAeTCS
riryOuHON u
MOJTHOTOM
PaCKpBITHUS  TEMBI,
BIIaJICHUE
TEPMUHOJIOTHIECK
UM arnmapaToM;
yMeHHE OOBSCHATH
CYIIHOCTB,

B
OCHOBHOM
MMOKAa3bIBaeT
3HaHUE IMPOIIECCOB
HU3y4yaeMoit
NpeaMETHOU
obmacTu,
OTIINYACTCS
HEI0CTaTOYHOH
rIyOnHOM u
MMOJTHOTOM
PACKpBITHUS  TEMBHI,
OCHOBHBIX
BOIIPOCOB TEOPHU;
ciabo
c(hOpMHUPOBaHHBIM

OTBET

OtBet
oOHapyXHBaeT
HE3HaHUE
MPOIIECCOB
H3y4aemMoi
IpeAMETHOU
obmacru,
OTJIMYAIOIIMHCS
HETIYOOKUM
pacKpbITHEM
TEMBI;
HE3HaHUEM
OCHOBHBIX
BOIIPOCOB
TEOPHH,
HecOpMHUPOBaH




HBHCHHﬁ, HBHCHHﬁ, n HaBBIKaMHM | HBIMHW HaBbIKAMH

MPOLIECCOB, HPOILIECCOB, aHanM3a SBJICHUM, | aHAIHM3a
COOBITHI, JleNaTh | COOBITHH, JeNaTh | MPOLECCOB SBJICHUH,
BBIBOJIBI U | BBIBOJBI U | HEJOCTATOYHBIM MPOIIECCOB;
0000meHns 00001IeHMS. YMEHHEM  JaBaTh | HEyMEHHEM
Onnako apryMEHTHPOBAaHH | J1aBaTh
JIOMTyCKAaeTCsl OfHA | ble  OTBEThl W | apryMEHTHpPOBaH
- IB€ HETOYHOCTH B | IPUBOJUTH HBIC OTBETHI,
OTBETE. TIPUMEPBHI; c1abbIM
HEJIOCTaTOYHO BJIaJICHUEM
CBOOOTHBIM MOHOJIOTHYECKON
BIIaZICHUEM pedbio,
MOHOJIOTUYECKOM OTCYTCTBHEM
peuslo, JOTUYHOCTH  H

JIOTHYHOCTBIO n | IOCJICA0BATCIIbH
TIOCIICAOBATCIBHOC OCTH.

TBIO orBera. | Jlomyckarorcs
JomyckaeTcst cepbe3HbIe
HECKOJIPKO OIIMOOK | OIIMOKH B
B COJICP)KAaHUM | COACPKAaHUN
OTBETA. OTBETA.

8. VUEBHO-METOJUYECKOE 1 ”THOOPMALIMOHHOE OBECIIEYEHUE
JUCLMILIMHBIL (MOLYJIS)

8.1. [lepeyeHb OCHOBHOI Y4eOHOM JIUTEPATYPbI

1.Antpymmna I'.B., Adanacsea O.B., H.H.Mopo3zosa. English Lexicology. — 4-¢ u3n., crepeoTHi.
— M.: poda, 2004. — 288 c. Antrushina G.B., Afanasyeva O.V., Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2016.

2.Zykova I.V. A Practical Course in English Lexicology. M., 2017

3. Arnold 1.V. The English Word: y4e6. mis us-ToB 1 (hak. HHOCTp. 3. — 3-€ U3, epepad. u oM.
— M.: Bercmr. mk., 2016. — 295 c.

8.2. IlepeyeHb AONOJIHUTEIBHON Y4eOHOM JIUTEPATYPbI
1.Ap6exosa T.U. Jlexcukonorus anrnuiickoro sizbika. M., 2007.
2.Ko6o3esa .M. JIuursucruueckast cemauruka. M., 2005.

3.1Beiinep A./l. Jlureparypusiii 361k B CILIA n Aarmuu. M., 1986.

8.3. Ilepeuenb UHTEpHET-pecypcoB, HEOOXOAMMBIX VISl OCBOCHUSI TUCHUILIMHBI (MOYJI51)

HaumenoBanue 31€KTpOHHO-O0MOINOTEYHBIX CUCTEM:
3bC IPRbooks;
CereBas anextpoHHas Oubnuoteka. IbC «Jlanby;
ba3a nannbIx m3narenscTBa «Elseviery;
basa maHHBIX M31aTEIBLCTBA «SPringery;
HanmonanesHas anekrponnas 6udnuoreka (HOB)
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8.4. IlepeueHb HH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTU U MPOrPaMMHOI0 o0ecneyeHust

Jlnsg  ocyiecTBieHHsT 00pa30BaTeIbHOrO Mpolecca IO AUCHUILUIMHE HEoO0XO0JUMO
UCITIOJIb30BaHUE CIIEAYIOIIETO JHMIIEH3MOHHOTO M CBOOOJHO PACHpOCTPAHSIEMOro MPOTrPAMMHOTO
o0ecrne4yeHus, B TOM YHCJIe OT€YECTBEHHOI'O TPOU3BO/ICTBA!

VYHuBepcuteT o0ecredeH HEOOXOIUMBIM KOMIUIEKTOM JIMIIEH3MOHHOTO W CBOOOIHO
pacmnpocTpaHseMOro NPorpaMMHOr0 00eCreYeH s, B TOM YUCJIe OT€YECTBEHHOTO MMPOU3BOJICTBA!

Onepanuonnsie cuctembr Windows 7, 10.

MS Office 2007/2010.

Apxusaropsl: WinRar, WinZip

AntuBupycHbie cpenctsa: Kaspersky

[Tporpammel yist paboThl ¢ n300pakeHuem: Acrobat Reader

ITporpammbr it pabotel ¢ Internet u smekrponnoit moutoii: Opera, Microsoft Internet
Explorer, Google chrome, Mazilla FireFox

9. MaTepua/jbHO-TeXHUYECKOe o0ecneyeHue AU CHUIITUHBI
Jns  ocymiecTBiIeHUS 00pa30BaTeNbHOrO Tpolecca IO JUCHUIUIMHE MMEETCs Cieayromas
MaTepuaibHO-TEXHUYECKas Oasa:

1. Cneunansno 060pya0BaHHas MyJIbTUMEIHUHHBIMU €MOHCTPAIIMOHHBIME KOMILIEKCAMH
neKuuoHHas ayauropus (ayn.203);

2. Aymutopust Ne 210 s mpoBeneHus 3aHsTUi cemuHapcekoro tuna (1 kommerorep, 1 HOyTOYK, 1
MIPOEKTOP);

3. 1 JIunracdonnslii kabunet (ayn.107);

4.1 xoMIBIOTEPHBIHN KJacc ¢ BbIxoa0oM B MHTepHeT (ayn. 511);

OcHallleHHOCTh  JTAOOpaTOpPHBIX TOMEUIEHWM M YCloBHUA pabOThl B HHUX OOYYarOIIMXCS
COOTBETCTBYIOT TPEOOBAaHUSAM TEXHUKH OE€30MaCHOCTH.

10. MeToaguueckne yKazaHus A1 00y4AKOIIHUXCS

[Tpuctynass K M3y4eHUIO IUCLMILIMHBI, OOyYalOUIMMCS LIEJECO00pa3HO O3HAKOMUTHCA C €€
paboueii mporpaMMoli, y4eOHOUM, HaydyHOM M METOAMYECKON IUTEpaTypoil, HMeloleics B
O0uOIMOTEKEe YHUBEPCUTETA, @ TAKXKE C TIPEJIaraéMbIM MIEPEYHEM 3aTaHUH.
Pexomenoayuu no no0zomoexe Kk npaKmuiecKum 3aHAMUIM
B xone moAroToBKM K MPakTHYECKUM 3aHATHAM HEOOXOJMMO H3YUUTh OCHOBHYIO JIMTEPATypy,
O3HAKOMUTBCSI C JIOMOJHUTEIBHOM JHUTEpPAaTypoi, HOBBIMU MYOJIMKAIMSIMU B MNEPUOIUYECKUX
U3JIaHUSX: )KypHaax, ra3erax u T.1. [Ipu 37TOM BaXXHO yuUTHIBaTh pEKOMEHAALINHY MIpenoaaBaTesns u
TpeOoBaHusl y4yeOHOH mporpamMmsbl. BakHO Takxke omupaThCsi Ha KOHCHEKTHI Jekuuid. B xone
3aHSTHS BA)KHO BHUMATENLHO CIIYIIATh BBICTYIUIEHHS CBOUX OJHOKYpCHHMKOB. [Ipu HEoOXxoaumocTu
3aJaBaTh UM YTOYHSIOIIME BOIPOCHI, AKTUBHO Y4aCTBOBATh B OOCYXJIEHUH M3Y4aeMbIX BOIPOCOB.
B xoze cBoero BhICTYIUIEHHUS 11€71€CO00Pa3HO UCIIONIb30BaTh KaK TEXHUYECKHE CPEICTBA O0yUEHHU I,
TaK ¥ TPaJUIHOHHBIE, TO €CTh JOCKY U Mell (IIpH HEOOXOJUMOCTH).
Opzanusayus 6HeayOumopHoil 0eameibHoCmu 00yuaouuxcsa
BHeaynuropHass JesSTenbHOCTh  OOydaromierocs MO JIAHHOM  JUCHMIUIMHE Ipearojiaraet
CaMOCTOSITENIbHBIM TOUCK HH(pOpMAIUM, HEOOXOAUMOM, BO-NEPBBIX, Ul BBIOJHEHUS 3aJaHul
CaMOCTOSITENIbHOW paboThl (MHBapMAHTHOM M BapMaTUBHOW yacTel) U, BO-BTOPBIX, NMOATOTOBKY K
TEKYIEH U NMPOMEKYTOYHON aTTECTalMu. Y CIIeIIHAs OpraHU3alys BPEMEHH 110 YCBOCHHUIO JaHHOU
JUCLUTUITMHBL BO MHOTOM 3aBUCHUT OT HaJIMYUs y 00Y4aroLerocs yMeHUs caMOOpraHu30BaTh ce0s U
CBOE BpeMs I BBINIOJHEHUS MPEUI0KEHHBIX JOMAUTHUX 3a/laHUH.
Iloozomoeka Kk 3auemy (’k3ameny)B mnporecce NOATOTOBKM K 3ayeTy oOydaromemycs
PEKOMEHJIyeTCsl TaK OpraHu30BaTh CBOIO ydely, uToObl Bce BHIBI paboT U 3aJaHUH,
IpeyCMOTpEHHBIE pabouell mporpaMMoi, ObUIM BBIIOJHEHBI B Cpok. OCHOBHOE B MOJTOTOBKE K
3a4eTy - 3TO MOBTOPEHHE BCEro mMarepuasa ydyeOHON MUCIMIUIMHBL. B THU MOATOTOBKHU K 3a4eTy
HE00X0uMo M30erath 4pe3MEepHOM Meperpy3kd yMCTBEHHOW paOoToH, uepedys TPyA U OTHBIX.
[Tpu moaroToBKE K claue 3adera crapaiTtech BeCb 00beM pabOThl pactpeleNsiTh PABHOMEPHO I10



AHAM, OTBCACHHBIM [JIA IOATOTOBKHU K 3a4Y€Ty, KOHTPOJIMPOBATH KaX(HBIﬁ JCHb BBIIIOJIHCHUA
paboTel. Jlyumie, eciiu MOXXHO TIEPEBBINOIHUTE IIaH. Torga Bcerma Oyaer pe3epB BpeMeHu. [lpu
MOJITOTOBKE K 3a4eTy Iejaecoo0pa3Ho MOBTOPSTH MPOWMICHHBIA MaTepual B CTPOTOM COOTBETCTBUU
¢ yueOHOI mporpamMmoii, IpUMEPHBIM MEPeUHEM YUEOHBIX BOIIPOCOB, 3a1aHUN, KOTOPBIE BHIHOCATCS
Ha 3a4eT U COoJIepKaIUXCs B IAHHOM ITporpamMmme.

11. CnenuajibHble YCJIOBHS 1JIs1 HHBAJIHU/I0B U JIMI
€ OTPAHMYeHHBIMU BO3MOKHOCTSIMHM 310POBbSI

[Tox crnenuanbHBIMH YCIOBHSIMH I MOJY4YeHHs 00Opa3oBaHUS OOyYaroOIIUXCS C
OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3/10POBbSI TOHUMAIOTCSA YCIIOBUSL OOYYEHHMs, BOCIUTAHUS U
pa3BUTUS TaKWX CTYACHTOB, BKJIIOYAMOIIAE B ce0s HWCHOIb30BaHUE TIpU HEOOXOIUMOCTH
aJIaNTUPOBAHHBIX 00Pa30BATEIBHBIX MPOrPAMM U METOI0B O0YUYEHHS U BOCIIUTAHMUSI, CTIEHUATBHBIX
y4eOHUKOB, YUYEOHBIX TOCOOWH ¥ JAMIAKTHUYECKUX MATEPUAIOB, CICIHAIBHBIX TEXHHUYECKUX
CpeICTB O00Yy4YeHMsI KOJJICKTUBHOTO W WHIMBUAYAJIBHOTO IOJIb30BAHMSI, MPEAOCTABICHHUE YCIYT
accucTeHTa (TIOMOIIHMKA), OKAa3bIBAIOMIETO0 HEOOXOAWMYIO IOMOIIb, MPOBEACHUE TPYHIOBBIX H
WHAUBUAYAIbHBIX KOPPEKLUMOHHBIX 3aHSITUH, OOeclieuyeHue IOCTyrna B 3JIaHUSl By3a WM JApyrue
yCJIOBHs, 0€3 KOTOPBIX HEBO3MOXKHO WJIM 3aTPYJHEHO OCBOCHHE OOpa30BaTENbHBIX MPOrPaMM
00y4aroIUXCs ¢ OTPaHMUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 3/J0OPOBBSI.

OOydyenne B paMkKax Yy4eOHOH JUCIHMIUIMHBI OOYYArOIIMXCA C OTPAaHUYCHHBIMHU
BO3MOXXHOCTSIMH ~ 3/I0POBbSl  OCYIIECTBISIETCSI C YYETOM OCOOEHHOCTEH MCUXO(U3HUECKOTO
Pa3BUTHS, UHAUBUIYATLHBIX BO3MOKHOCTEH M COCTOSTHUS 3JIOPOBBS TAKUX 00YJAFOIINXCS.

OOyuenue 1Mo y4eOHOW MUCIUILUIMHE OOYYaIOUIUXCS C OTPaHMYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMHU
3I0POBbSI MOXKET OBITh OPraHW30BAHO KaK COBMECTHO C JPYIMMH OOYYAarOIIMMHCS, TaK H B
OTJIeNbHBIX Ipynnax. B memnsix 7ocTynHoCTH 00y4YeH s 10 AUCHUIUIMHE 00eCTIeYrBaeTCs:

1) it w1 ¢ OTpaHMYEHHBIMHA BO3MOYKHOCTSIMU 37I0POBbS 110 3PSHHUIO:

- HaJW4yMe albTepPHATHBHON BepcuU O(UIIMATIBLHOTO caiiTa MHCTUTYTa B ceTu «MHTepHeT»
JUTSL CTA00BUISAIIUX.



AHHOTanus padoyeil NPporpaMMsl M CHUILJIMHBI (MOAYJIA):

b1.B./IB.04.02 «CemanTuyeckasi CTPyKTypa cjioBa

1.leanio ocBoenusi qucuuminabl b1.B.JIB.04.02 «CeMaHTHYeCKasi CTPYKTYpa CJ10Ba
» sIBIIsieTCS obecrieuyeHrue 0000IIEHHOTO U CUCTEMHOTO PAacCMOTPEHUsI MPOOJIEMATHKHU SI3BIKOBOTO

3Ha4YCHUA Ha OCHOBC 061_]_[6171 TCOPUHU U THIIOJIOTUH 3HAYCHUS.

2. MecTO THCHMIJIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbl
Hucuumubaa B1.B.JIB.04.02 «CemaHnTHYecKkasi CTPYKTypa CJIOBa » OTHOCUTCS K
BapuatuBHoi yactu wmoxaynss b1.B.JIB.04 yueOHoro miana (OCHOBHOH mpodeccHOHaIbHON
oOpaszoBaTelbHOM  MpOrpamMMbl)  TOJATOTOBKM  OakajmaBpoB 1o  Hamparienuio  44.03.01
[Tegarorndyeckoe oOpazoBaHue, HAMPABICHHOCTH (MTPodmih) «HOCTPaHHBIN SA3bIK (AHTITHIACKHA )».
3. TpeOoBaHus K pe3yJIbTATAM OCBOCHUS JUCHUILIMHBI(MOLYJIs1):

JlucuuiuiiHa HampapiieHa Ha (popMUpOBaHHE CIEAYIONIMX KOMIIETCHINH BhITyCcKHUKA: YK-
4, I1IK-11.

4.001mas Tpy10eMKOCTh JUCHUILUIMHBI (MOYJIs1) cOcTaBJjsieT 3 3aueTHbIe eAuHnubI (108
4acoB).
5. Cemectp: 8.
6.OcHOBHBIE pa3/ie/ibl AUCHUNINHBI (MOTYJISA)
[Ipenmer u 3a1aun JUCHUIUINHBI.

3HaueHue U 3HaK. TUITOJIOrUs 3HAUCHHM,

Jlexcuueckoe 3HaueHHE U NoHsATHE. CTPYKTypa JEKCUUECKOTO 3HAUCHHUS.
Bropuunas curnudukanus.

JlepuBalivis 3HaY€HUH (TPOMEU3M CIIOBA).

CemaHTHUECKasi CTPYKTYpa CIOBApSI.

Jlexcuueckasi ONMO3UTUBHOCTh: @aHTOHUMBI U KOHBEPCHUBBI.
Komb6unaropHasi ceMaHTHKA.
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. CeMaHTH4YECKWIT CHHTAKCHUC.
10. Ipecynmo3unust B SI3bIKE U SI3bIKO3HAHUU.

7. @opMbI TEKYIET0 KOHTPOJISA YCIIeBAeMOCTH H NMPOMEKYTOYHON aTTeCTallMu: 3a4eT ¢
OLICHKOH
8. ABTopsl: AmmcyntanoB A.C., a1.¢.H., mpodeccop.



